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GEMEINDE PROVEIS
Provinz Bozen

COMUNE DI PROVÉS
Provincia di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore
05.05.2026 17:15

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo  esaurimento delle  formalitá  prescritte dal 
vigente  Legge Regionale del  3 maggio 2018 n. 2 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze,  i  componenti di 
questa Giunta Comunale.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

Ulrich Gamper Bürgermeister Sindaco   
Sabine  Marsoner Bürgermeister-

Stellvertreterin
Vicesindaca   

Cristian Di Salvatore Gemeindereferent Assessore   
Klaus Mairhofer Gemeindereferent Assessore   

Seinen  Beistand  leistet  die  Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Segretaria Comunale, signora

Francesca Dalmartello
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt  Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti il 
signor

Ulrich Gamper
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella sua qualitá di  Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

La  Giunta  comunale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Abschnittsweise  Sanierung  der  Gemeindestraße 
69.2 Außerweg - Genehmigung der Niederschrift 
des  Verhandlungsverfahren  und  des  Zuschlages 
der Arbeiten an die Firma REWI BAU GmbH.
CUP: G37H25000750007
CIG: BAC602B8FE

Manutenzione straordinaria a  tratti della  strada 
comunale  69.2  Außerweg   -  Approvazione  del 
verbale  della  procedura  negoziata  ed 
aggiudicazione dei lavori alla ditta REWI BAU srl.
CUP: G37H25000750007
CIG: BAC602B8FE 



Abschnittsweise  Sanierung  der 
Gemeindestraße  69.2  Außerweg  - 
Genehmigung  der  Niederschrift  des 
Verhandlungsverfahren und des Zuschlages der 
Arbeiten an die Firma REWI BAU GmbH.
CUP: G37H25000750007
CIG: BAC602B8FE

Manutenzione  straordinaria  a  tratti  della 
strada  comunale  69.2  Außerweg   - 
Approvazione  del  verbale  della  procedura 
negoziata  ed  aggiudicazione  dei  lavori  alla 
ditta REWI BAU srl.
CUP: G37H25000750007
CIG: BAC602B8FE

Festgehalten, 

dass  diese  Gemeindeverwaltung  beabsichtigt 
die  Gemeindestraße  69.2  Ausserweg 
Abschnittsweise zu sanieren;

Dato atto, 

che quest’amministrazione intende risanare a 
tratti la strada comunale 69.2 Ausserweg;

dass  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  105  vom 
16.06.2025  das  Ingenieurbüro  Hesse  mit  der 
Planung,  Sicherheitskoordination,  Bauleitung 
und Abrechnung beauftragt wurde;

che con delibierazione della giunta comunale 
n.  105 del 16/06/2025 lo studio d’ingegneria 
Hesse è stato incaricato con la progettazione, 
coordinamento  sicurezza,  direzione  lavori  e 
rendicontazione; 

Vorausgeschickt,  dass  dieses  Ausführungs-
projekt  Kosten  in  der  Höhe  von  insgesamt  € 
850.931,25,  davon  €  604.406,09  für 
auszuschreibende  Arbeiten  und  €  246.525,16 
für technische Spesen und Steuern vorsieht;

Premesso  che  questo  progetto  esecutivo 
prevede   una  spesa  complessiva  di  € 
850.931,25,  di  cui  €  604.406,09  per  lavori  a 
base  d'asta  e  €  246.525,16  per  le  spese 
tecniche e le imposte;

Festgestellt,  dass  die  Genehmigung  des 
Projektes  im  Sinne  des  Art.  12  Punkt  1g  der 
Gemeindesatzung  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 30/07/2025 vorgenommen wurde;

Constatato che con deliberazione del consiglio 
comunale  n.  38  del  30/07/2025  è  stato 
approvato il  progetto ai  sensi  dell’articolo 12 
punto 1g dello statuto comunale;

Mit  Gemeindeausschussbeschluss Nr. 165 vom 
28.10.2025 ist  das  von  Dr.  Ing.  Markus  Hesse 
aus Algund ausgearbeitete Ausführungsprojekt 
für  die  abschnittsweise  Sanierung   des 
Ausserweges in der Gemeinde Proveis mit dem 
Gesamtbetrag  von  €  850.931,25,  davon  € 
604.406,09 für  auszuschreibende  Arbeiten, 
validiert und genehmigt worden;

Con  delibera  della  giunta  n.  165  del 
28/10/2025,  è  stato  validato  ed  approvato  il 
progetto esecutivo redatto dal Dr. Ing. Markus 
Hesse di  Lagundo, per il  risanamento a tratti 
della strada comunale Ausserweg nel comune 
di Proves con una presunta spesa complessiva 
di euro 850.931,25 di cui euro 604.406,09 per 
lavori a base d'asta;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 60 
vom  10.03.2026  ist  verfügt  worden,  die 
Arbeiten  mittels  Verhandlungsverfahren  ohne 
Veröffentlichung  einer  Bekanntmachung  im 
Sinne des Art. 26 des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 
16,  und,  soweit  mit  diesem vereinbar,  Art.  50 
des  G.v.D.  Nr.  36/2023 mit  dem 
Zuschlagskriterium des günstigsten Preises nach 
Art.  33  des  L.G.  Nr.  16/2015  und  soweit  mit 
diesem  vereinbar,  Art.  108  des  G.v.D.  Nr. 
50/2016, anhand des wirtschaftlichen Angebots 
durch  prozentuellen  Abschlag  auf  den 
Ausschreibungsbetrag,  mit  Vergütung  der 
Leistungen nach Aufmaß zu vergeben;

Con   deliberazione  della  giunta  n.  60  del 
10/03/2026  è  stato  disposto  di  appaltare  i 
lavori  mediante  procedura  negoziata  senza 
previa  pubblicazione  di  un  bando  di  gara  ai 
sensi dell’art. 26 della L.P. 17/12/2015, n. 16, e 
dell’art. 50 del D.Lgs. n. 36/2023, per quanto 
compatibile,  con  il  criterio  di  aggiudicazione 
del prezzo più basso ai sensi dell’art. 33 della 
L.P.  n.  16/2015  e  dell’art.  108  del  D.Lgs.  n. 
50/2016  per  quanto  compatibile,  con  offerta 
economica da produrre secondo il metodo del 
ribasso percentuale sull’importo a base d’asta, 
con corrispettivo delle prestazioni a misura;



Darauf  hingewiesen,  dass  das  Verfahren  mit 
Beginn  am  13.03.2026  über  das  telematische 
Portal der Landesagentur für die Verfahren und 
die  Aufsicht  im  Bereich  öffentliche  Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge abgewickelt 
wurde;

Richiamato  che  la  procedura  è  stata  svolta 
tramite il portale telematico dell’Agenzia per i 
procedimenti  e  la  vigilanza  in  materia  di 
contratti pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture 
con inizio il 13/03/2026;

Festgestellt, dass 1 der 6 eingeladenen Firmen 
innerhalb  des  Schlusstermins  für  den  Eingang 
der  Angebote  und  zwar  innerhalb  des 
03.04.2026  –  12:00  Uhr,  ein  Angebot 
eingereicht hat;

Constatato che 1  delle  6  imprese invitate  ha 
presentato un’offerta entro la scadenza fissata 
per  la  ricezione  delle  offerte  e  cioè  il 
03/04/2026 – ore 12:00;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Niederschrift  der 
Wettbewerbsbehörde  vom  03.04.2026  aus 
welcher folgende Rangordnung hervorgeht:

Visto  il  verbale  dell'autorità  di  gara  del 
03/04/2026  dal  quale  risulta  la  seguente 
graduatoria:

Rangordnung 
graduatoria

Bieter – concorrenti Abschlag / ribasso

1 REWI BAU GMBH 3,68999%

Festgestellt, dass die Firma Rewi Bau Gmbh das 
einzige Angebot in Höhe  von Euro 582.248,69 
davon  Euro  3.933,42   Kosten  für  die 
Sicherheitsmaßnahmen,  zuzüglich  22% 
Mehrwertsteuer  Euro,  insgesamt  Euro 
710.343,40 vorgelegt  hat,  das  Angebot  ist  als 
nicht übertrieben niedrig anzusehen;

Constatato  che  la  ditta  Rewi  Bau  srl  ha 
presentato  l’unica  offerta  per  un  importo  di 
Euro 582.248,69 di cui euro 3.933,42 costi per 
la  sicurezza  più  l'IVA  nella  misura  del  22%, 
importo complessivo euro 710.343,40, l’offerta 
non è da considerarsi anomala;

Festgehalten,  dass  die  ordnungsgemäße  Bei-
tragslage  der  Firma  über  die  entsprechende 
Plattform (DURC online) festgestellt wurde:
-  Rewi  Bau  Gmbh   –  Protokollnummer 
INAIL_53855996 gültig bis 20.08.2026; 

Dato  atto  che  è  stata  verificata  la  regolarità 
contributiva  della  ditta  in  parola  tramite 
piattaforma dedicata (DURC online):
-  Rewi  Bau  srl  –  numero  protocollo 
INAIL_53855996 valido fino 20/08/2026;

Angesichts  des  erfolgreichen  Ergebnisses  der 
Überprüfung  der  Teilnahmevoraussetzungen 
des  als  Zuschlagsempfänger  vorgeschlagenen 
Bieters;

Visto l’esito positivo del controllo dei requisiti 
di partecipazione in capo all’offerente proposto 
quale aggiudicatario;

Für  zweckmäßig  erachtet,  das  Ergebnis  des 
Verhandlungsverfahrens  zur  Kenntnis  zu 
nehmen;

Ritenuto  quindi  opportuno  di  prendere  atto 
del risultato della procedura negoziata;

Gemäß Art. 90, Absatz 1 Buchst. b) und c) des 
GvD  Nr.  36/2023  wird  gegenständliche 
Maßnahme  zur  Zuschlagserteilung  innerhalb 
von  fünf  Tagen  nach  ihrer  Genehmigung 
mitgeteilt.

Ai sensi dell’art. 90, comma 1 lett. b) e c) del 
d.lgs. n. 36/2023, si dispone la comunicazione 
del presente provvedimento di aggiudicazione 
entro  cinque  giorni  dall’approvazione  dello 
stesso.

Für  angebracht  erachtet,  die 
Gemeindesekretärin  Francesca  Dalmartello  als 
einzige  Projektverantwortliche  im  Sinne  des 
Artikel 15 des GvD. Nr. 36/2023 zu bestätigen;

Ritenuto opportuno confermare la  Segretaria 
comunale  Francesca  Dalmartello  come 
responsabile unica del progetto ai sensi e per 
gli effetti dell'articolo 15 del D.Lgs. n. 36/2023;

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diesen 
Beschluss im Eilverfahren im Sinne von Artikel 
183,  Absatz  4,  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  zu  fassen,  um  die 
Folgemaßnahmen  so  schnell  wie  möglich 
umsetzen zu können;

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente 
eseguibile  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  4,  del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-
Alto Adige,  al  fine di  garantire un'esecuzione 
celere dei provvedimenti consecutivi;



Die Zuschlagserteilung ist endgültig und sofort 
wirksam.

L’aggiudicazione  è  definitiva  e 
immediatamente efficace.

Nach Einsichtnahme Visti

-  in  da  Gvd  104/2010 
(Verwaltungsprozessordnung)

-  il  d.lgs.  104/10  (Codice  del  processo 
amministrativo)

- in das GvD 36/2023; - il D.Lgs. n. 36/2023;

- in das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16 i.g.F; - la L.P. del 17.12.2015, n. 1 6 s.m.i.;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo statuto di questo Comune;

- in die Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen;

- il regolamento comunale di contabilità;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

-  in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018;

-  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gutachten 
hinsichtlich  der  fachlichen 
(CtquZFVSYL5gA74jHR7LLfpO70CGV3pzNr8RQk
VEl2s=)  und  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(dj1GyOR/HZthblxWZI4XnGqY78GSamaeji4mS
Wb0zzI=) Sinne des Art. 185 und Art. 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il parere riguardante la regolarità tecnica 
(CtquZFVSYL5gA74jHR7LLfpO70CGV3pzNr8RQ
kVEl2s=)  e  contabile 
(dj1GyOR/HZthblxWZI4XnGqY78GSamaeji4mS
Wb0zzI=)  di  questa  delibera  ai  sensi  dell'art. 
185 e dell’art. 187 del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

b e s c h l i e ß t L A  G I U N T A  C O M U N A L E 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità dei voti

1) die  Unterlagen,  Maßnahmen  und 
Protokolle  des  Verhandlungsverfahrens 
für  die  Abschnittsweise  Sanierung  der 
Gemeindestraße 69.2 Außerweg in der 
Gemeinde  Proveis zur  Kenntnis  zu 
nehmen und zu genehmigen.

1) di prendere atto ed approvare gli atti, 
provvedimenti  e  verbali  della 
procedura  negoziata  riguardante  il 
risanamento  a  tratti  della  strada 
comunale 69.2 Außerweg nel comune 
di Proves.

2) die Ergebnisse des gegenständlichen 
Wettbewerbs,  wie  sie  aus  der  Nie-
derschrift der  Wettbewerbsbehörde 
vom 03.04.2026 hervorgehen, zu be-
stätigen;

2) di fare proprie le risultanze della gara 
in oggetto, come risultanti dal verbale 
dell'autorità  di  gara  di  data 
03/04/2026;

3) der  Firma  Rewi  Bau  Gmbh  den 
endgültigen  Zuschlag  der  Arbeiten  für 
die  abschnittsweise  Sanierung  der 
Gmeindestraße  69.2  Außerweg  in  der 
Gemeinde Proveis  zum Preis von Euro 
582.248,69  davon  Euro  3.933,42 
Kosten für die Sicherheitsmaßnahmen, 
zuzüglich  22%  Mehrwertsteuer  Euro, 
insgesamt  Euro  710.343,40  gemäß 
Angebot zu erteilen;

3) di  aggiudicare  definitivamente 
all’impresa  Rewi  Bau  srl  i  lavori  di 
risanamento  a  tratti  della  strada 
comunale 69.2 Außerweg nel comune 
di  Proves  per  un  importo  di  Euro 
582.248,69 di  cui  euro 3.933,42 costi 
per la sicurezza più l'IVA nella misura 
del  22%,  importo  complessivo  euro 
710.343,40 giusta offerta;



4) die  Gemeindesekretärin  als  einzige 
Projektverantwortliche  (EPV)  im  Sinne 
des  Art.  15  des  GvD  Nr.  36/2023  zu 
bestätigen, welche mit der Abgabe des 
administrativen  Gutachtens  bestätigt, 
dass  keine  Hinderungsgründe  für  die 
Ausübung  des  Amtes  als  EPV  nach 
Maßgabe  von  Art.  6  des  L.G.  Nr. 
16/2015  und  Art.  16  des  GvD  Nr. 
36/2023 vorliegen; 

4) di confermare la Segretaria comunale 
come responsabile unica del progetto 
(RUP) ai sensi e per gli effetti dell'art. 
15 del D.Lgs n. 36/2023, la quale con il 
rilascio  del  parere  tecnico-
amministrativo  conferma  che  non 
sussistono  cause  ostative  a  ricoprire 
l’incarico  di  RUP  ai  sensi  dell’art.  6 
della L.P. n. 16/2015 e dell'art. 16 del 
D.Lgs. n. 36/2023; 

5) festzuhalten, dass die Überprüfung der 
Teilnahmevoraussetzungen  des  als 
Zuschlagsempfänger  vorgeschlagenen 
Bieters  ein  positives  Ergebnis  erbracht 
hat.

5) di  dare  atto  che  il  controllo  dei 
requisiti  di  partecipazione  in  capo 
all’offerente  proposto  quale 
aggiudicatario ha dato esito positivo;

6) den erfolgten Zuschlag innerhalb von 5 
Tagen ab heute den Bewerbern, gemäß 
Art.  90,  Abs.  1,  Buchst.  b)  und c)  des 
GvD 36/2023, mitzuteilen;

6) di  comunicare  l'aggiudicazione  ai 
concorrenti entro 5 giorni  da oggi,  ai 
sensi dell'art. 90, c. 1, lett. b) e c) del 
D.lgs. 36/2023;

7) mit  der  Firma  Rewi  Bau  Gmbh  einen 
entsprechenden  Vertrag  abzuschließen 
und  den  gesetzlichen   Vertreter  zu 
ermächtigen diesen zu unterzeichnen;

7) di stipulare con l’impresa Rewi Bau srl 
un relativo contratto e di autorizzare il 
rappresentante  legale  a  firmare  lo 
stesso;

8) die  Ausgabe  von  Euro  710.343,40 
(inklusive Mwst.) folgendem Kapitel des 
Haushaltsvoranschlages anzulasten, wo 
die nötige Verfügbarkeit besteht:

8) di  impegnare  la  spesa  di  710.343,40 
(IVA inclusa)  al  seguente capitolo  del 
bilancio  di  previsione  dove  esiste  la 
necessaria disponibilità:

Verpflichtung/Jahr
impegno/anno

UEB und Kapitel/
ueb e capitolo

Kostenstelle/
centro di costo

Betrag
importo

143/2026 10052.02.10900 100500 305.252,14 €

143/2026 10052.02.10900 100500 176.313,04 €

143/2026 10052.02.10900 100500 228.778,22 €

9) Festzuhalten,  dass  im  Sinne  des 
Art.183, 4. Absatz, des Regionalgesetzes 
vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
wird der vorliegende Beschluss mit den 
selben Abstimmungsergebnis für sofort 
vollziehbar erklärt.

9) Di dare atto, che ai sensi dell'art.183, 
4.  comma,  Legge  Regionale  del  3 
maggio  2018  n.  2  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige  la  presente 
delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  con  lo 
stesso voto di cui sopra.



Gemäß Artikel 183, Absatz 3 des Kodexes der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  wird  vorliegender 
Beschluss  zehn  Tage  nach  dem  Beginn  der 
Veröffentlichung vollstreckbar, wenn er nicht im 
Sinne  des  Art.183,  4.  Absatz  des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  für  sofort  vollziehbar 
erklärt wird.

Ai sensi dell'articolo 183, comma 3 del Codice degli 
enti  locali  della  regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige  la  presente  delibera  diviene  esecutiva  il 
decimo giorno dall'inizio della sua pubblicazione se 
non dichiarata immediatamente esecutiva, ai sensi 
dell'art.183,  4.  comma  Legge  Regionale  del  3 
maggio  2018  n.  2  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige.

Im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
Regionalgesetzes vom 3 Mai 2018, Nr. 2 Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  wird  eine  Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme  gleichzeitig  mit 
dem  Aushang  an  der  Amtstafel  den 
Fraktionssprechern  im  Gemeinderat 
übermittelt. 

A  norma  dell'art.  183,  comma  2  della  Legge 
Regionale del 3 maggio 2018 n. 2 Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
copia  del  presente  provvedimento,  si  trasmette 
contestualmente  all'affissione  all'albo,  ai 
capigruppo consiliari. 

Hinweis:
Gemäß Art. 183, Abs. 5 des  Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  kann gegen diesen Beschluss während 
des  Zeitraumes  der  Veröffentlichung  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erhoben  werden. 
Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome  Sektion 
Bozen – Rekurs eingebracht werden.
Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme (Art. 120 GvD Nr. 104/2010).

Avvertimento:
Ai sensi dell'art. 183, comma 5, del Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
copia  del  presente  provvedimento,  ogni  cittadino 
può,  entro il  periodo di  pubblicazione,  presentare 
opposizione avverso la presente deliberazione alla 
Giunta  comunale.  Entro  60  giorni  dall'esecutività 
della  delibera  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma di Bolzano.
Nei procedimenti di affidamento pubblico il termine 
di ricorso è di 30 giorni dalla conoscenza dell'atto 
(art. 120 D.Lgs. n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister/Il Sindaco

Ulrich Gamper

Die Gemeindesekretärin/Ia segretaria comunale

Francesca Dalmartello
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